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Naslovnica knjige o pendlanju »Ol

Cim se ova knjiga velikoga
formata zame u ruku, pre
vladava veliko preseneöenje
i vizualno otlu§evljenje - a
ako se pak lista u njoj a ko-
naöno i öita, onda se pojav-
ljuje odu§evljenje i uvjerenje:
Ovakovu knjigu do sada jo§
nismo imali u ruka. Knjiga o
pendlanju s hrvatskim naslo
vom »Od jutra do noöi« dale
ko nadma§uje sve to öa smo
do sada imali u ruka i o na-
mi. Doroteji Zeichmann (pje
sme) i Manfredu Horyathu
se je uz izdavaöa Martina
Ivanöiöa (Hroc) i nakladu
Bibliothek der Provinz d.o.o.
ugodala uzorno izdanje, kod
öega se \e zna) je li se veö
uZiva u gledanju i listanju ili
u öitanju. A obadvoje je po-

tribno, ila bi se mogla proci-
jeniti cijela yridnost oye
zbirke pjesam i fotografijov.

GRADISCE, - Hrvatski na-
slov ove knjige je »Od jutra do
noöi« a nim5ki »Vom Morgen
bis zumAbend« aradi se o sve-

sku pjesam na hrvatskom i nim-
§kom i fotografija. U ovi svoji
pj esma autorica Dorot ea Zeich-
mann opisuje svoje dugoljet-
no iskustvo pri pendlanju na
posao na liniji Klimpuh - Beö.
Autorica jur nekoliko zbirkov
pjesam - npr. »Na pragu do-

ma«, »Der Wunsch«, »Gedichte/
Piesme« i »Nebo i pakao« ali i
proze - npr. »Mrni na odmo-

jutra do noöi« n izdanju Hrnc-a

ru«, »A-B DZ« ih »Mona & Liza«
je 20 ljet dugo pendlala iz
Klimpuha u Beö i je pri voZnji
u vlaku napisala pjesme. Ka-
ko je sama rella ove pjesme
su nastale med 1997. i 2011.
ljetom. Pred umirovljenjem je
imala ideju za ovlu knjreu i je
pitala fotografa Manfreda Hor-
vatha, ne bi li bio pripravan
za suradnju.

Temom pendlanja se je jur
duZi öas bavio fotograf iz Ze-
l1ezna Manfred Horvath i je
tako rado privoljio i je kame-
rom sprohadjao pendlare na
njevom jutarnjem putu izGra-
di§öa u Beö, bilo u vlaku i1i

autobusu. Dorotea Zeich-
mann u svoji pjesma na dvi
jeziki opisuje svoje dugoljet-
no iskustvo kao pendlarica i
je stavila svoje misli i öuti u
riöi i je pak ulila u pjesme.

Kako je rekla pjesnikinja
Dorotea Zeichman za Hrvat-
sku redakciju Onr'-a Gradi§öe,

,,...Öa se tiöe pendlanja u ovi
20 ljeti su vagoni nastali ko-
motniji, veö nije kupeov za ku-
raöe. eas putovanja se je zna-

mda smanjio za pet rnjrilt a za
voZnu u Beö i najzad potro§i-
laje dnevno tri ure.

U predgovoru nam Martin
Ivanöiö razlaie svoje vidj enj e,

zaö su se tada§nji stanovniki
Zapadne Ugarske odluöili za
Austriju, naime i zato kad je
bio masivni pritisak madjari-
zacfekroz ugarsku upravu, ka

je bio ugarski jedini dopu§öe-
ni sluZbeni jezik. No i u ovom
pitanju su tada§nji Hrvati do-
Sli u istu ili jo§ gorju situaciju.
Hrvatski se je kao sluZbeni je-
zik u Austriji ostvario stoprv
mnoga desetljeöa ka§nje. A su

1i se dica u tada§nji 5ko1a u
ugarski §kola veö i bolje nauöi-
1a hrvatski, nego ka§nje pa'k u
austrijski, na to si moremo sa-

mi dati odgovor svaki dan.
Ali je öinjenica, da je pak

moguönost pendlanja u Beö
ili Grac u te5koj dobi siroma-
§tva i nevolje, da su upravo i
pendlari mogli h-raniti svoje obi-
telji i su izgradili na§a sela -
kako Martin Ivanöiö citira du-
golj etnoga naöelnika Stinj akov
Ferdla Grandiöa.

Dorotea Zeichmann je tu
kaj djelaöko dite, ali je imala
,,milost kasnijega poroda" i je
mogla jur uävati u vi§em §ko-
lovanju a pak i studiju. Tim da
se je aktivirala u Hrvatskom
akademskom klubu i u tom du-
hovnom krugu postala dio
nove, mlade generacije pjesni-
kov i knjiZevnikov, ke je onda
Nikola Benöiö nazyao,,ptiöe i
slavuje", a je pak i§la i po di
plomatski puti u inozemstvo,
ona sije stekla veliko Zivotno
i knjiZevno iskustvo.

U ovi svoji,,pendlerski pjes-
mica" se autorica kaZe i doka-
ztje kao öutljiva posmatra-
öica svakodnevnice, svojih
bliZnjih (i ki sidu prik puta nje
u vlaku ili autobusu) a öesto-
puti gledajuö i kr o z pr o zor vla-
ka ili autobusa je dostala i o§-
triji pogled a tim i percepciju
prirode i okolice ino okoli§a.

Fotografije velikoga forma-
ta Manfreda Horvatha - kako
bi bilo i drugaöije - oslikava-
ju trenutke na ovom putova-
nju. KaZu nam one isjeöke s

puta na putovanju do Beöa i u
Beöu, one momente, ke je fo-
tograf Zeljio uloviti kroz svoje
1eöe, dostkrat vjerojatno hoteö,
ponekad znamda i nehoteö i
öa mu pak potom kamera sve

otkrije. Svakako je ova knjiga
i posveta nabezbroj pendlerov

kolobar

protegni Zicu
od doma
do kolodvora
do vlaka
do Beöa
do djela
i opet ponajzad
i dostat öe§

kolobar

neprestano
dan za danom
vrti§ se u krugu
i misli§
da to
nigdo ne opaia
(Dorotea Zeichmann)

i pendleric iz Gradi§öa, ki su
koö i jo§ dandanas svaki dan
jutro stanu u vlak ili autobus i
dvi, tri ure ili i veö (ako putu-
ju iz juZnoga Gradi§öa) pre-
bavu ov svoj öas, razmi§lja-
njem. vjerojatno i spavanjem.
öitanjem, a kako nam kaZe slu-
öaj rodjene Klimpu§ke Doro-
teje Zeichmann, i pisanjem.

Ova knjiga je svakako vri-
dan poklon i ljubiteljem slik i
pjesam i tribala bi stati na po-
lica domaöih bibliotekov. Sva-

ki öas spremna da ju se uzme
u ruke. listajuci u njoj spom-
injajuöi se svojih iskustav pri
pendlanju ili i misli na te tisu-
öe ljudi ki dnevno moraju (i1i

kanu) voziti do svojega djelat-
noga mjesta. Jer doma ovako-
vo djelatno mjesto nimaju. (pt)

na putu

svaki dan
damo zbogom kusu
koga hipac vidimo
a u drugom hipci
po§muljio se je daije
polje
grmi
i trava
ostali su leZati na putu
gdo öe je pobrati
i ako se nEzad ogledujem
da si skoro vrat zatarem
vidim sve samo nejasno i

mutno
vlak se vozi dalje
i opet je odleiio
kus mimo
(Dorotea Zeicit tri,ttt rt )


